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FICHE D’EVALUATION DE PROJET – PROJETS PLURIANNUELS 

CUBA 

 
(I TITRE DU PROJET ORGANISME : 

Plan national d’élimination des SAO pour les CFC: plans annuels de mise en œuvre 
2006-2007 PNUD 

 
(III) DERNIERES DONNEES SECTORIELLES DU PROGRAMME DE 
PAYS  (Tonnes PAO ANNEE)  

Year: 2006 

Substances Aérosol Mousses Halons Réfrigeration Solvants Agents de 
transformation 

Inhalateurs 
a doseur 

Utilisation 
de 

laboratoire 

Bromule de 
méthyle  

Gonflage 
de tabac Total 

  Fabrication Services 
d’entretien 

  QPS Non 
QPS 

  

CFC                         67.2     172.4         239.5 

CTC                                 0       0 

Halons                                     0 

BM                                    1.2 10.8   12 

TCA                                        0 

 
(IV) DONNEES DU PROJET 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total 

CFC 499 313 260 94 0 0 0   Consommation maximale permise 
(Tonnes PAO) 
  CTC 3 0 0 0 0 0 0   

Coûts de 
projet 400,000 62,000           462,000 

Canada          
Coûts de 
soutien 52,000 8,060           60,060 

Coûts de 
projet 80,319             80,319 

France           
Coûts de 
soutien 10,441             10,441 

Coûts de 
projet 43,453             43,453 

Germany       
Coûts de 
soutien 5,649             5,649 

Coûts de 
projet 196,228 566,000 461,000 180,000 106,000 50,000   1,559,228 

Coûts de projet  (US$) 

PNUD           
Coûts de 
soutien 14,717 42,450 34,575 13,500 7,950 3,750   116,942 

Coûts de 
projet 720,000 628,000 461,000 180,000 106,000 50,000   2,145,000 Total des fonds approuvés en principe 

(US$) Coûts de 
soutien 82,807 50,510 34,575 13,500 7,950 3,750   193,092 

Coûts de 
projet 720,000 628,000  0 0 0   1,860,228 Total des fonds débloqués par le 

Comité exécutif (US$) 
  Coûts de 

soutien 93,600 67,890  0 0 0   199,907 

Coûts de 
projet     461,000 180,000       641,000 Total des fonds demandés pour 

l’année en cours  (US$) 
  Coûts de 

soutien     34,575 13,500       48,075 

 
(V) RECOMMANDATION DU SECRETARIAT  Individual consideration 
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DESCRIPTION DU PROJET 
 
1.   Au nom du Gouvernement de Cuba, le PNUD a soumis une demande pour la troisième 
tranche du plan national d’élimination (PNE) des SAO pour les CFC à Cuba, accompagnée du 
rapport de vérification exigé par l’Accord, pour examen par le Comité exécutif à sa 51e réunion. 
Prenant note que la mise en œuvre des activités d’élimination à Cuba par le PNUD venait juste 
de commencer, et considérant le niveau des ressources encore disponibles, le Comité exécutif a 
décidé ((décision 51/16 (b)) entre autres, d’autoriser la soumission conjointe des troisième et 
quatrième tranches à la 53e réunion du Comité, à condition que la mise en œuvre des activités 
d’élimination soit en cours et que les fonds disponibles aient été décaissés. 

2. Conformément à la décision susmentionnée, le PNUD a soumis à la 53e réunion du 
Comité exécutif, au nom du Gouvernement de Cuba, une demande pour les troisième et 
quatrième tranches du PNE des SAO pour les CFC à Cuba, accompagnée du rapport périodique 
mis à jour. 

Historique 
 
3. Le PNE pour Cuba a été approuvé à la 43e réunion du Comité exécutif à un coût total de 
2 145 000 $US, plus les coûts d’appui d’agence consentis à l’Allemagne (agence d’exécution 
principale), au Canada, à la France et au PNUD. Les première et deuxième tranches du 
financement ont été approuvées aux 43e et 45e réunions du Comité exécutif. 

4. À la 47e réunion du Comité exécutif, le délégué de Cuba a présenté pour son pays une 
demande de transfert au PNUD, des projets assignés à l’Allemagne et à la France dans le cadre 
de son PNE des CFC, ainsi qu’une demande visant à nommer le PNUD comme agence 
principale pour la mise en œuvre de son PNE. Ce transfert a été approuvé à la 48e réunion en 
même temps qu’un montant de 550 645 $US incluant les coûts d’appui d’agence consentis au 
PNUD et un accord révisé entre le Gouvernement et le Comité exécutif. 
 
5. À sa 52e réunion, le Comité exécutif a examiné une demande présentée par le 
Gouvernement de Cuba pour la fourniture de deux véhicules utilitaires qui serviront à la mise en 
œuvre du PNE des SAO. Après examen, le Comité a décidé (décision 52/20) d’approuver la 
demande du Gouvernement de Cuba à la condition que les rapports périodiques futurs et le rapport 
d’achèvement des projets fournissent des informations sur le sort final de ces véhicules. 

 
Rapport périodique sur la mise en œuvre des deuxième et troisième programmes de travail 
 
6.   Au cours de 2007, la mise en œuvre du PNE à Cuba a porté essentiellement sur les sous-
secteurs de la réfrigération commerciale et de la climatisation. Un certain nombre d’activités ont 
été entreprises, notamment les programmes de formation des techniciens en réfrigération, en 
matière de conversion et de bonnes pratiques en entretien, ce qui a permis de porter à 95% la 
proportion des techniciens formés qualifiés. Le programme de formation des agents des douanes 
est en cours. Deux véhicules utilitaires ont été achetés et sont en cours d’adaptation pour le 
programme de conversion dans le sous-secteur de la réfrigération commerciale. L’équipement à 
convertir a été identifié, la méthodologie de mise en œuvre du programme élaborée et le 
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deuxième lot de matériels, d’outils et de pièces de rechange est en cours d’acquisition. Un 
groupe de refroidisseurs à base de CFC-11 a également été identifié pour la conversion en 2008. 
Dans le sous-secteur de la réfrigération domestique, plus de 1,5 millions de réfrigérateurs 
utilisant le CFC et 50 000 climatiseurs domestiques ont été remplacés par des appareils sans 
CFC. Aussi,  quelque 45 centres de récupération de frigorigènes ont été créés dans le cadre d’un 
programme gouvernemental. Les activités de sensibilisation se poursuivent et la législation sur la 
consommation et les importations des SAO a été améliorée. 

7. En ce qui concerne la composante PNE, appuyée à travers la coopération bilatérale par le 
Gouvernement du Canada, le projet de récupération et de recyclage est devenu opérationnel en 
2005. L’Unité de l’ozone estime que 8 à 10 tonnes PAO de CFC-12 ont été récupérées 
annuellement ; dans de nombreux cas, le même frigorigène est réutilisé après l’entretien de 
l’équipement (ces quantités ne sont pas incluses dans les calculs susmentionnés). Les outils 
d’entretien seront fournis d’ici la fin de 2007 aux équipes de réfrigération et qui les utiliseront 
pour le programme de conversion dans le secteur commercial. Une stratégie de sensibilisation du 
public est actuellement appliquée en guise d’appui à la mise en œuvre du PNE.    

8. Le Secrétariat ayant examiné le rapport de vérification soumis par le PNUD a pris note 
que l’ensemble des importations des CFC (c’est-à-dire 208 814 tonnes PAO) avait été vérifié à 
travers l’examen des permis d’importation et des importations réelles basées sur les rapports des 
douanes. 

9. Sur un total de 1 348 000 $US approuvés à ce jour, 844 272 $US ont été décaissés et un 
autre montant  de 180 000 $US a été engagé. Le solde de 323 728 $US qui sera décaissé en 2008 
sera alloué à la formation complémentaire et aux activités de sensibilisation du public (41 500 
$US), ainsi qu’à l’acquisition des matériels pour le programme de conversion dans le secteur 
commercial, à la participation aux ateliers internationaux de formation et aux activités de 
coopération Sud-Sud (282 228 $US). 

Plan d’action associé aux troisième et quatrième tranches 

10. Les activités ci-après ont été proposées pour mise en  œuvre en 2008 : 

(a) Formation de 200 nouveaux techniciens en : techniques de conversion, mise en 
application de la méthodologie de conversion et utilisation des manuels qui ont 
été développés en vue d’être testés et améliorés sur la base de l’expérience 
acquise ; 

(b) Conversion d’autres équipements de réfrigération commerciale, acquisition 
d’autres pièces de rechange et outils pour le programme de conversion ; et 
promotion de l’utilisation des frigorigènes et des technologies naturelles ; et 

(c) Poursuite des campagnes de sensibilisation du public; et organisation des réunions 
avec les entreprises pour faciliter la mise en œuvre du programme de conversion. 

11. Les tableaux donnant un aperçu de ce projet pluriannuel se trouvent dans l’annexe I. 
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OBSERVATIONS ET  RECOMMANDATION DU SECRÉTARIAT 
 
OBSERVATIONS 
 
12. La consommation des CFC pour 2006 qui est de 239,5 tonnes PAO, conformément à la 
déclaration du Gouvernement de Cuba en vertu de l’Article 7 du Protocole de Montréal, est déjà 
de 73,1 tonnes PAO inférieure au niveau de consommation de CFC admissible pour l’année en 
question, à savoir, 312,6 tonnes PAO. Conformément aux premières données de consommation 
collectées à ce jour, il apparaît que le Gouvernement de Cuba pourrait être en mesure de réaliser 
l’objectif de consommation admissible pour 2007, c’est-à-dire 93,8 tonnes PAO. 

13. Considérant que les niveaux de consommation des CFC dans les sous-secteurs des 
refroidisseurs et des inhalateurs  à doseur de Cuba sont plus  élevés que le niveau de 
consommation admissible de 2007, le Secrétariat a demandé au PNUD de présenter brièvement 
la situation de la mise en œuvre de ces deux projets. En ce qui concerne le projet des inhalateurs 
à doseur, le PNUD a indiqué que le fournisseur a déjà expédié l’équipement qui devra arriver 
incessamment à Cuba. La technologie du HFA est actuellement testée et la production effective 
des inhalateurs à doseur à base de HFA pourrait éventuellement démarrer au début de 2008. 
Quant au projet de démonstration des refroidisseurs, le PNUD a fait savoir que la première 
mission s’est déroulée en août 2007 et que tous les refroidisseurs devant être remplacés ont été 
visités à cette occasion. Les quatre premiers refroidisseurs devront être remplacés au cours de la 
première moitié de 2008 et le reste avant la fin de la même année.   

Questions liées à l’accord actuel 
 
14. Au cours des discussions sur ce projet, le PNUD a porté à l’attention du Secrétariat sur 
une erreur dans le tableau contenu dans l’Accord entre le Gouvernement de Cuba et le Comité 
exécutif. Conformément à l’Accord, le total de la consommation maximale admissible des CFC 
pour 2008 et 2009 est nul, comme l’indique le tableau ci-dessous : 

 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total 
1. Calendrier d’élimination du Protocole de 
Montréal 

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Total de la consommation maximale 
admissible des CFC (tonnes PAO) 

498,5 312,6 260 93,8 - - -

2.Élimination grâce aux projets en cours 
(Inhalateurs à doseur et Aérosols) (tonnes 
PAO) 

- - 28,2 70 39,1 - - 137,3

3. Élimination nouvellement ciblée en vertu du 
plan (tonnes PAO) 

- 185,9 24,4 96,2 54,7 - - 361,2

4. Total élimination annuelle (tonnes PAO) - 185,9 52,6 166,2 93,8 - - 498,5
 
15. Cependant, les niveaux réels de consommation sont 85 tonnes PAO pour 2008 et 45 pour 
2009. Le Secrétariat note que la répartition des quantités annuelles de CFC à éliminer dans les 
secteurs des aérosols et de la réfrigération subiront de légères modifications; néanmoins, la 
quantité totale, c’est-à-dire 498,5 tonnes, sera complètement éliminée avant 2010, comme 
l’indique le tableau ci-dessous. 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/53/29 
 
 

6 

  2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total
1. Calendrier d’élimination du Protocole de 
Montréal 

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Total de la consommation maximale 
admissible des CFC (tonnes PAO) 

498,5 312,6 260 93,8 85 45 -

2. Élimination grâce aux projets en cours 
(Inhalateurs à doseur et Aérosols) (tonnes 
PAO) 

- 27,3 - 70 - 40 - 137,3

3.  Élimination nouvellement ciblée en vertu 
du plan (tonnes PAO) 

158,6 52,6 96,2 8,8 - 45 361,2

4.  Total élimination annuelle (tonnes PAO) - 185,9 52,6 166,2 8,8 40 45 498,5
 
16. Le PNUD a informé le Secrétariat que le Gouvernement de Cuba accepte les 
modifications mineures proposées dans l’Accord. 

RECOMMANDATION 
 
17. Le Comité exécutif pourrait envisager: 

(a) L’approbation du tableau révisé ci-dessous du calendrier d’élimination contenu 
dans l’Accord entre le Gouvernement de Cuba et le Comité exécutif: 

 
  2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total
1.  Calendrier d’élimination du Protocole de 
Montréal 

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Total de la consommation maximale 
admissible des CFC (tonnes PAO) 

498,5 312,6 260 93,8 85 45 -

2. Élimination grâce aux projets en cours 
(Inhalateurs à doseur et Aérosols) (tonnes 
PAO) 

- 27,3 - 70 - 40 - 137,3

3.  Élimination nouvellement ciblée en vertu 
du plan (tonnes PAO) 

158,6 52,6 96,2 8,8 - 45 361,2

4.   Total élimination annuelle (tonnes PAO - 185,9 52,6 166,2 8,8 40 45 498,5
 

(b) L’approbation des troisième et quatrième tranches du plan national d’élimination 
des CFC pour le secteur de la réfrigération à Cuba au montant de 641 000 $US, 
plus les coûts d’appui d’agence de 48 075 $US au PNUD (461 000 $US, plus les 
coûts d’appui d’agence de 34 575 $US pour le plan annuel de mise en œuvre 2006 
et 180 000 $US, plus les coûts d’appui d’agence de 13 500 $US pour le plan 
annuel de mise en œuvre 2007). 
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Remaining Phase-Out to be Achieved

Actual Phase-Out

0.1

Approved Phase-Out

Reduction Under Plan 0.1

UNDP

Consumption Reported in the Verification Report

Consumption Reported in Implementation Report 
submitted

Compliance Action Target (MOP)

0.4 0CTC Maximum Allowable Consumption (Agreement; per 
substance if valid)

2.7 0.4 0.4 0.4 0.4

30

Remaining Phase-Out to be Achieved

109.7

Actual Phase-Out 30 0

331.2

Approved Phase-Out 30 79.7

Reduction Under Plan 155.9 24.4 96.2 54.7

UNDP

Remaining Phase-Out to be Achieved

30

Actual Phase-Out

30

Approved Phase-Out 30

Reduction Under Plan 30

Canada

Consumption Reported in the Verification Report

Consumption Reported in Implementation Report 
submitted

0

Compliance Action Target (MOP)

Total Decision

CFC Maximum Allowable Consumption (Agreement; per 
substance if valid)

498.5 312.6 260 93.8 0 0

2007 2008 2009 2010Substances 2004 2005 2006

0

(5) PHASE-OUT (ODP TONNES)

10.8 12

TCA                 

1.2

0

Methyl Bromide 

0

Halons              

0.

239.5

CTC                 

172.4

QPS Non QPS

CFC                  67.2

Manufacturing Servicing

Lab Use Methyl Bromide Tobacco fluffing Total Sector 
Consumption

Refrigerating  Solvent Process 
Agent

MDIChemical Aerosol Foam Fire Fighting

0. 0. 

(4) LATEST COUNTRY PROGRAMME SECTORAL DATA (ODP TONNES)       Year: 2006

0. 0. 0. 0. 

16.2 10.8 

TCA                          0. 0.1 0. 0. 0. 0. 0. 

15.2 21.1 23.7 19.4 

0. 0. 

Methyl Bromide          50.5 48. 63.3 19.8 70.8 62.1 22.8 

0. 0. 0. 0. 

0. 0. 

Halons                      0. 0. 0. 0. 0. 0. 0. 

1.3 3.5 0.1 0.5 

208.6 239.5 

CTC                          2.7 0. 6.4 0. 0. 0.1 8. 

504. 488.8 481. 445.1 

2005 2006 

CFC                          625.1 546.2 663.8 665.4 531.4 571.4 533.7 

2001 2002 2003 2004 

(3) ARTICLE 7 DATA (ODP TONNES)

Substances Baseline 1995 1996 1997 1998 1999 2000 

CUB/PHA/48/INV/37 UNDP               Upon a request by the Government of Cuba, funds transferred from the balance of the two previous tranches approved for 
the Governments of France and Germany.

CUB/PHA/45/INV/33 UNDP               

CUB/PHA/45/INV/32 Canada            

CUB/PHA/45/INV/31 France             Upon a request by the Government of Cuba, the proejct was transferred to UNDP at the 48th Meeting of the Executive 
Committee.

CUB/PHA/45/INV/30 Germany          Upon a request by the Government of Cuba, the proejct was transferred to UNDP at the 48th Meeting of the Executive 
Committee.

CUB/PHA/43/TAS/27 France             The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

CUB/PHA/43/TAS/26 Canada            The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

Comments

CUB/PHA/43/TAS/25 Germany          The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

Code Agency Excom Provision Fulfilled? (Yes/No)

Overview Tables for Multi-Year Agreements

Cuba                                              

(1) PROJECT TITLE: ODS phase out plan

(2) EXECUTIVE COMMITTEE APPROVALS AND PROVISIONS

1
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Mar-07 
(III) andDate Approved Apr-2005 Apr-2006

Revised Planned Submission

Mar-2009

Tranche Number I I and II 
(Transferre

III and IV 

UNDP Planned Submission Jul-2004 Apr-2005 Apr-2006 Mar-2007 Mar-2008

Date Approved Jul-2004

Germany Planned Submission Jul-2004

Tranche Number I 

Revised Planned Submission

Date Approved Jul-2004

Revised Planned Submission

Tranche Number I 

France Planned Submission Jul-2004

Date Approved Jul-2004 Apr-2005

Canada Planned Submission Jul-2004 Apr-2005

Tranche Number I II 

Revised Planned Submission

2006 2007 2008 2009

(6b) SUBMISSION SCHEDULES (planned and actual)

Submission Year as per Agreement 2004 2005

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

304,891Estimated Disbursement in Current Progress Report 100,000 204,891

Funds Obligated in Current Progress Report

762,228

87,500Estimated Disbursement in Previous Progress Report 87,500

1,559,228

Support Costs as per Agreement 14,717 42,450 34,575 13,500 7,950 3,750 116,942

461,000 106,000 50,000UNDP Funding as per Agreement 196,228 566,000

Funds Approved (Inventory) 250,000 512,228

Funds Disbursed in Current Progress Report

180,000

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

Estimated Disbursement in Current Progress Report

Funds Obligated in Current Progress Report

236,000

43,453

Estimated Disbursement in Previous Progress Report

43,453

Support Costs as per Agreement 5,649 5,649

Germany Funding as per Agreement 43,453

Funds Approved (Inventory) 120,000 116,000

Funds Disbursed in Current Progress Report 43,453

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

Estimated Disbursement in Current Progress Report

Funds Obligated in Current Progress Report

400,000

80,319

Estimated Disbursement in Previous Progress Report

80,319

Support Costs as per Agreement 10,441 10,441

France Funding as per Agreement 80,319

Funds Approved (Inventory) 200,000 200,000

Funds Disbursed in Current Progress Report 80,319

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

79,000Estimated Disbursement in Current Progress Report 29,000 50,000

Funds Obligated in Current Progress Report

371,000Funds Disbursed in Current Progress Report 371,000

290,222Estimated Disbursement in Previous Progress Report 250,222 40,000

462,000Funds Approved (Inventory) 400,000 62,000

60,060Support Costs as per Agreement 52,000 8,060

Total

Canada Funding as per Agreement 400,000 62,000 462,000

(6a) PROJECT COSTS (US$)

Calendar year 2004 2005 2006 2007 2008 2009

2
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The CFC recovery and recycling programme functions: Satisfactorily

The ODS import licensing scheme functions: Very well

D: Qualitative assessment of the operation of RMP

2.1 Registration of ODS importers (Yes/No) Yes 01/01/1999

2. ENFORCEMENT OF ODS IMPORT CONTROLS

1.3.2.7 Use of CFC in production of some or all  types of foam Yes 01/01/2000

1.3.2.6 CFC-containing aerosols except for metered dose inhalers Yes 01/01/1999

1.3.2.5 Chillers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.4 Air conditioners using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.3 MAC systems using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.2 Used freezers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.1 Used domestic refrigerators using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2 MAC systems using CFC

1.3.2 Banning Sale of:

1.3.1.7 Use of CFC in production of some or all types of foam Yes 01/01/2000

1.3.1.6 CFC-containing aerosols except for metered dose inhalers Yes 01/01/1999

1.3.1.5 Chillers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.4 Air conditioners using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.3 MAC systems using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.2 Used freezers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.1 Used domestic refrigerators using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1 Banning import of:

1.3 Banning import or sale of:

1.2.2.5 Methyl Bromide Yes 01/01/1999

1.2.2.4 TCA Yes 01/01/1999

1.2.2.3 CTC Yes 01/01/1999

1.2.2.2 Halons Yes 01/01/1998

1.2.2.1 CFCs Yes 01/01/1999

1.2.2 Banning sale of bulk quantities of:

1.2.1.5 Methyl Bromide Yes 01/01/1999

1.2.1.4 TCA Yes 01/01/1999

1.2.1.3 CTC Yes 01/01/1999

1.2.1.2 Halons Yes 01/01/1998

1.2.1.1 CFCs Yes 01/01/1999

1.2.1 Banning import of bulk quantities of:

1.2 Banning import or sale of bulk quantities of:

1.1.4 Quota system in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.3.2 Requiring permits for sale of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.3.1 Requiring permits for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

(7) INFORMATION ON POLICIES FROM COUNTRY PROGRAMME AND VERIFICATION REPORTS

1.1.3 Requiring permits for import or sale of bulk ODSs

1.1.2.2 Regulatory procedures for ODS data reporting in place Yes 01/01/1999

1.1.2.1 Regulatory procedures for ODS data collection in place Yes 01/01/1999

1.1.2 Regulatory procedures for ODS data collection and reporting in place

1.1.1.4 Permit System in place for export of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.3 Permit System in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.2 ODS export licensing system in place for export of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.1 ODS import licensing system in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1 ODS import/export licensing or permit system in place for import of bulk ODSs

1.1 Establishing general guidelines to control import (production and export) of ODSs

1. REGULATIONS:

TYPE OF ACTION / LEGISLATION (Yes/No) Since when 
(Date)

Verification 
Report(Yes/No)

(7) INFORMATION ON POLICIES FROM COUNTRY PROGRAMME AND VERIFICATION REPORTS

Country Programme 2006
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